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SK Montazny navod

CZ Montazni navod

HU Szerelési utmutato
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UK IHCTpyKUIA 3 MOHTaXxy
RU WMHcTpyKkuus no cbopke

DN NN
OOk W



1

=

Lava strana: 1 ks

Prava strana: 1 ks

Ram dveri: 1 ks

Zadna doska: 1 ks

Horna
doska: 1 ks | Polica: 2 ks

NF

&)

Samorezné skrutky
(5x10): 5 ks

Spodna
doska: 1 ks

SR

Drziak police: 8 ks

0o

Cap dveri: 2 ks

SK

T

Pripevnite lavl stranu k zadnej doske
pomocou samoreznych skrutiek (5x10).

=

Rovnakym spdsobom pripevnite
pravu stranu k zadnej doske.

Upevnite ram
dveri na obe boc¢né dosky.

m____@

Nainstalujte hornu a spodnu dosku.

Nainstalujte policu.

Yy
a

Upravte jednotlivé Casti tak, aby
po montazi vSetko spravne sedelo.
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Leva strana: 1 ks

Prava strana: 1 ks Ram dveri: 1 ks

Zadni deska: 1 ks

Horni
deska: 1 ks | Police: 2 ks

SZ PN

Samorezné Srouby
(5x10): 5 ks

Spodni
deska: 1 ks

Drzak police: 8 ks

D

0o

Cep dvefi: 2 ks

CZ

T

Pripevnéte levou stranu k zadni desce
pomoci samofeznych $roubl (5x10).

=

Stejnym zpusobem pfipevnéte
pravou stranu k zadni desce.

Pripevnéte ram dvefi k
obéma bocnim deskam.

@ )’P\ @ @
;“j 1\\\\
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Namontujte horni a spodni desku.

Namontujte polici.

Yy
a

Po montazZi upravte jednotlivé
Casti tak, aby vSe spravné sedélo.
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Bal oldal: 1 db

Jobb oldal: 1 db

Ajtokeret: 1 db

Hatlap: 1 db

Polc: 2 db

SZ PN

Onmetszé csavarok
(5x10): 5 db

Also lap:

D

Polctarté: 8 db

0o

Kulcs: 1 készlet | Ajtocsap: 2 db

HU

Rogzitse a bal oldalt a hatlaphoz
onmetsz6 csavarokkal (5x10).

=

Ugyanigy rogzitse
a jobb oldalt is a hatlaphoz.

Rogzitse az ajtokeretet
mindkét oldallaphoz.

@ )’P\ @ @
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(f ?D "\_\\

Szerelje fel a felsé és az alsoé lapot.

Szerelje fel a polcot.

>N
>N
&
A

Az 6sszeszerelés
utan allitsa be az alkatrészeket,
hogy megfeleléen illeszkedjenek.

a
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Lewa strona: 1 szt.

Prawa strona: 1 szt.

Rama drzwi: 1 szt.

Panel gérny:
1szt. | Pétka: 2 szt.

Yo e

Sz PN

Wkrety samogwintujace
(5x10): 5 szt.

Panel tylny: 1 szt.

Uchwyt potki: 8 szt.

0o

Sworzen
Klucz: 1 komplet| drzwi: 2 szt.

PL

T

Przymocuj lewa strone do
panelu tylnego za pomocg
wkretéw samogwintujacych (5x10).

=

W ten sam sposob przymocu;j
prawa strone do panelu tylnego.

Przymocuj rame drzwi do
obu paneli bocznych.

Zamontuj panel gérny i dolny.
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Zamontuj potke.

Yy
a

A

Po zakoniczeniu montazu wyreguluj
wszystkie elementy tak, aby byty
prawidtowo dopasowane.
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Linke Seite: 1 Stk.

Rechte Seite: 1 Stk.

Tlrrahmen: 1 Stk.

Oberplatte:
1 Stk.

&)

Selbstschneidende
Schrauben (5x10): 5 Stk.

Rickwand: 1 Stk.

Bodenhalter: 8 Stk.

0o

Tu rzapfen

DE

T

Befestigen Sie die

=

linke Seite mit selbstschneidenden Befestigen Sie die rechte Seite auf
Schrauben (5x10) an der Riickwand. |die gleiche Weise an der Rlickwand.

Befestigen Sie den Tirrahmen
an beiden Seitenwénden.

Y &
F ey
/ ™

Montieren Sie

die Ober- und Unterplatte.

Montieren Sie den Einlegeboden.

Yy
a

Richten Sie anschlieBend alle
Teile so aus, dass sie korrekt sitzen.

5
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Left side: 1 pc

Right side: 1 pc

Door frame: 1 pc

Top panel:
1pc | Shelf: 2 pcs

et

NE

&)

Self-tapping screws
(5%10): 5 pcs

Back panel: 1 pc

< @

Shelf holders: 8 pcs

0o

Door pivots:
2 pcs

ENG

I 7

Attach the left side to the back panel
using self-tapping screws (5x%10).

v

Attach the right side to
the back panel in the same way.

Fix the door
frame onto both side panels.

Install the top and bottom panels.

e

N L
SN
,ém

Adjust all parts to

Install the shelf.

ensure a proper fit after assembly.




- \% &)

__Panou Suruburi autofiletante
superior: 1 buc. | Raft: 2 buc. ] (5x10): 5 buc.
. . . E Pivot pentru
Partea stanga: 1 buc. | Partea dreapta: 1 buc. | Cadru usa: 1 buc. Panou spate: 1 buc. Suport pentru raft: 8 buc. Cheie: 1 set usa: 2 buc.

=

T

Fixati
partea stanga de panoul din spate Fixati partea dreapta Fixati cadrul
folosind suruburi autofiletante (5x10). |de panoul din spate in acelasi mod. usii pe ambele panouri laterale.

| \% @ @
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Yy
a

A

RO Reglati toate componentele
Montati ] astfel incat dupa montaj totul
panoul superior si panoul inferior. Montati raftul. sa se potriveasca perfect.
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Leva stran: 1 kos

Desna stran: 1 kos Okuvir vrat: 1 kos

Hrbtna plos¢a: 1 kos

Zgornja plosca:

1kos | Polica: 2 kos

SZ PN

Samorezni vijaki (5x10):
5 kosov

Spodnja
plosca: 1 kos

D

Nosilec police: 8 kosov

0o

Vratni zatic:
2 kosa

SL

T

Levo stran pritrdite na hrbtno
plo$¢o s samoreznimi vijaki (5x10).

=

Desno stran pritrdite
na hrbtno plo$¢o na enak nacin.

Pritrdite -
okvir vrat na obe stranski ploSci.
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Namestite zgornjo in spodnjo plosco.

Namestite polico.

Yy
a

Po montaZi prilagodite vse
dele, da se pravilno prilegajo.
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Lijeva strana: 1 kom

Desna strana: 1 kom

Okuvir vrata: 1 kom

Gornja ploca:
1kom | Polica: 2 kom

SZ PN

Samourezni vijci (5x10): 5 kom

Donja ploc¢a:

Straznja plo¢a: 1 kom | 1 kom

Nosac police: 8 kom

0o

Osovmlca vrata:

HR

T

=

Pri¢vrstite lijevu stranu na straZnju ploc¢u|Na isti nacin pric¢vrstite
pomocu samoureznih vijaka (5x10). desnu stranu na straznju plocu.

PriCvrstite ) . .
okvir vrata na obje boCne plocCe.

m____@

Ugradite gornju i donju plocu. Ugradite policu.

Yy
a

Nakon montaze prilagodite sve

dijelove kako bi pravilno pristajali.
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1kom | Polica: 2 kom o Samourezujudi vijci (5x10): 5 kom

0o

Osovmlca vrata:

=

Leva strana: 1 kom Desna strana: 1 kom Okvir vrata: 1 kom Zadnja ploc¢a: 1 kom

Donja ploc¢a:

1 kom Nosac police: 8 kom

=

T

PriCvrstite levu stranu za zadnju plo¢u |Naisti nacin pric¢vrstite Priévrstite
pomocu samourezujucih vijaka (5x10). |desnu stranu za zadnju plocu. okvir vrata na obe boc¢ne ploce.

m____@

Yy
a

SR

. oo . N . . Podesite sve delove tako da
Postavite gornju i donju plocCu. Postavite policu. nakon montaze pravilno nalezu.

10
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llaBa cTpaHa: 1 6p.

JsAcHa cTpana: 1 6p.

Kaca Ha BpaTa: 1 6p.

[opeH naHen:

16p. | PadT: 2 6p.

SZ PN

CamMoHapesHu BUHTOBE

3ageH naHen: 16p.

< @

Abpxau 3a padT: 8 6p.

(5x10): 5 6p.
0o

Oc Ha BpaTaTa

BG

T

3akpeneTe
NnABaTa CTpaHa KbM 3a4HUA NaHen
CbC caMoHape3Hu BuHToBe (5x10).

=

3aKkpeneTe gdcHaTa CTpaHa KbM
3a4HWNS NaHen no CbLUNSA HaUNH.

3akpeneTe pamkarta Ha BpaTaTa
KbM ABaTa CTPAaHUYHM NaHena.

m____@

MoHTupaiTe
FOPHUS N JONTHWA NaHen.

MoHTupalite padra.

a

Perynupaiite BcMukm
4acTu Taka, Ye cfiej MoHTaxa
4 NpuUAsraT NpasuiHo.

1
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Aplotepr] TAeupd: 1 Tep.

Ae€Ld mAgupa: 1 Tep.

MAaiolo optag: 1 tep.

Ertdvw TtaveA:

1tey. | Pagl: 2 tep.

NF

&)

Auto&atpr]tsc Bideg

Miow TaveA: 1 tep.

< @

Ttnplypata paglov: 8 tep.

(5x10): 5
@ &

I'I£Lp0L néptac:

EL

T

ITEPEWOTE
TNV apLotepr TAEUPA 0To Tiow
TaveA pe autodLatpnreg Pisdeg (5x10).

=

Ytepewote tn 5€€La TAEUpA OTO
Ttiilow mAveA pe tov (8Lo tpoTO.

YTEPEWOTE TO TMAALOLO TNG |
TOPTaAG KAl ota U0 TAALVA TIAVEA.

' e
/ e,

TomoBetriote
TO €MAVW KAl TO KATW TIAVEA.

TomoBeTrioTe TO PAPL.

Yy
f/ /

A

PquLOts OAa Ta sEaptnuata
WOTE WETA TN OUVAPPOAOYNON Va
epapudlouv cwota.
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Lato sin

=

istro: 1 pz

Lato destro: 1 pz

Telaio della porta: 1 pz

superiore: 1 pz

Pannello
Ripiano: 2 pz

NF

&)

Viti autofilettanti (5x10): 5 pz

Pannello
inferiore: 1 pz

Pannello
posteriore: 1 pz

< @

Supporti per ripiano: 8 pz

0o

Perno della
porta: 2 pz

IT

T

Fissare il lato sinistro al pannello
posteriore con viti autofilettanti (5x10).

=

Fissare il lato destro al pannello
posteriore nello stesso modo.

Fissare il telaio della
porta ai due pannelli laterali.

m____@

Installare il pannello
superiore e quello inferiore.

Installare il ripiano.

Yy
a

A

Regolare tutti i
componenti affinché si adattino
correttamente dopo il montaggio.

13
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Lado izquierdo: 1 ud.

Lado derecho: 1 ud.

Marco de la puerta: 1 ud.

Panel superior:
1ud. | Estante: 2 ud.

NF

&)

Tornillos autorroscantes

Panel
Panel trasero: 1 ud.

inferior: 1 ud.

<D

Soportes para estante: 8 uds.

(5x10): 5 uds.
d

Pivotes de la
puerta: 2 uds.

ES

T

Fije el lado izquierdo al panel trasero
con tornillos autorroscantes (5x10).

=

Fije el lado derecho al
panel trasero del mismo modo.

Fije el marco de la puerta
a ambos paneles laterales.

m____@

Instale el panel
superior y el inferior.

Instale el estante.

Yy
a

A

Ajuste todas las piezas para
garantizar un ajuste perfecto
después del montaje.

14



Parafusos autorroscantes

(5x10): 5 un.
@ ®

. Chave: Pmo da porta:
Suportes da prateleira: 8 un. |1 conjunto

1

Painel superior:
Tun. | Prateleira: 2 un:

=

Lado esquerdo: 1 un. Lado direito: 1 un. Estrutura da porta: 1 un. | Painel traseiro: 1 un.

Painel
inferior: 1 un.

=

T

Fixe o lado esquerdo ao painel traseiro |Fixe o lado direito ao Fixe a estrutura da
com parafusos autorroscantes (5x10). | painel traseiro da mesma forma. porta aos dois painéis laterais.

m____@

Yy
a

A

PT Ajuste todas as
Instale o painel pegas para garantir um encaixe
superior e o painel inferior. Instale a prateleira. perfeito apds a montagem.

15
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Coté gauche : 1 pc

Coté droit : 1 pc

Cadre de porte : 1 pc Panneau arriére : 1 pc

Panneau

supérieur : 1 pc | Etagére : 2 pcs ]

NF

&)

Vis autotaraudeuses
(5x10) : 5 pcs

Panneau
inférieur : 1 pc

SR

Supports d'étagére : 8 pcs

0o

L Pivot de porte :
Clé:1jeu 2 pcs

FR

T

Fixez le c6té gauche au panneau arriére
a l'aide de vis autotaraudeuses (5x10).

=

Fixez le coté droit au panneau
arriére de la méme maniére.

Fixez le cadre de porte
aux deux panneaux latéraux.

m____@

Installez le panneau
supérieur et le panneau inférieur.

Installez I'étagére.

Yy
a

A

Ajustez toutes les piéces
afin qu'elles soient correctement
positionnées apres le montage.

16
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Bovenpaneel: Zelftappende schroeven

1st. | Plank: 2 st. (5x10): 5 st.
S
%

Deurpen: 2 st.

Plankdragers: 8 st.

1

=

Linkerzijde: 1 st. Rechterzijde: 1 st. Deurframe: 1 st. Achterpaneel: 1 st.

=

T

Bevestig de
linkerzijde aan het achterpaneel Bevestig de rechterzijde op dezelfde | Bevestig het
met zelftappende schroeven (5x10). manier aan het achterpaneel. deurframe aan beide zijpanelen.

m____@

Yy
a

NL

Stel alle onderdelen af zodat
Monteer het boven- en onderpaneel. |Monteer de plank. ze na de montage goed passen.

17
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Selvskaerende skruer
Hylde: 2 stk. (5x10): 5 stk.
S
Z < {0 e
Venstre side: 1 stk. Hojre side: 1 stk. Dorramme: 1 stk. Bagplade: 1 stk. Hyldeholdere: 8 stk. Nagle: 1 seet Dortap: 2 stk.

=

T

Fastger venstre side til bagpladen Fastger hgjre side Fastger derrammen
med selvskaerende skruer (5x10). til bagpladen pa samme méade. til begge sideplader.

Eﬂ
X I y
z A SN
- IS

DA

Juster alle dele, sa de
Monter top- og bundpladen. Monter hylden. passer korrekt efter monteringen.

18
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Venstre side: 1 stk.

Hoyre side: 1 stk.

Dgrramme: 1 stk.

Toppplate:
1 stk. | Hylle: 2 stk.

SZ PN

Selvborende skruer (5x10): 5 stk.

Bakplate: 1 stk.

D

Hylleholdere: 8 stk.

0o

Dartapp: 2 stk.

NO

T

Fest venstre side til bakplaten
med selvborende skruer (5x10).

=

Fest hgyre side til
bakplaten p4 samme mate.

Fest darrammen
til begge sideplatene.

Monter topp- og bunnplaten.

Monter hyllen.

AT P S
SIS
,ém

Juster alle delene slik at
de passer riktig etter monteringen.

19
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Ovre panel:
1 st. | Hylla: 2 st. ) Sjalvgangande skruvar (5x10): 5 st.
= < 4 e
Vanster sida: 1 st. Hoéger sida: 1 st. Doérram: 1 st. Bakpanel: 1 st. Hyllhallare: 8 st. Nyckel: 1 sats Dorrtapp: 2 st.

=

T

Fast vanster sida pa bakpanelen Fast héger sida pa Fast dorramen pa
med sjalvgangande skruvar (5x10). bakpanelen pa samma sitt. bada sidopanelerna.
) B U
\\/ ] >\m
L~ \
% N ~
q N /
SV Montera Justera alla delar s& att de
den Ovre och den nedre panelen. Montera hyllan. passar korrekt efter monteringen.

20
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L
Hylly: 2 kpl ] Itsekierteittavat ruuvit (5x10): 5 kpl
4 < {0 e
O
Vasen puoli: 1 kpl Oikea puoli: 1 kpl Oven kehys: 1 kpl Takalevy: 1 kpl Hyllynkannattimet: 8 kpl Avain: 1 sarja szﬁiﬂatappi; 2 kpl

=

T

Kiinnitd vasen puoli takalevyyn Kiinnita oikea puoli Kiinnita oven kehys
itsekierteittavilla ruuveilla (5x10). takalevyyn samalla tavalla. molempiin sivupaneeleihin.

INGA
@- N u
z Sl SN
\ }m
\ \\/ L~ ,\
= T g

Fl

Saada kaikki osat niin, etta ne
Asenna yla- ja alalevy. Asenna hylly. sopivat oikein asennuksen jalkeen.

21
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Vasak kiilg: 1 tk

Parem kilg: 1 tk

Ukseraam: 1 tk

k | Riiul: 2 tk

SZ PN

Isekeermestavad kruvid

Tagaplaat: 1 tk

SR

Riiulihoidjad: 8 tk

(5x10): 5 tk
@

VBti: 1 komplekt |Uksetihvt: 2 tk

ET

T

Kinnitage vasak kiilg tagaplaadi kiilge
isekeermestavate kruvidega (5x10).

=

Kinnitage parem kiilg
tagaplaadi kiilge samal viisil.

Kinnitage ukseraam
molema kiilgpaneeli kiilge.

m____@

Paigaldage uUlemine ja alumine plaat.

Paigaldage riiul.

Yy
a

A

Reguleerige
koik osad parast kokkupanekut
nii, et need sobiksid digesti.

22
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Kreisa puse: 1 gab.

Laba puse: 1 gab. Durvju ramis: 1 gab.

Augséjais

panelis: 1 gab. | Plaukts: 2 gab.

N

Sz PN

Pasvitnojosas skriives

Aizmuguréjais Apaksgjais
panelis: 1 gab.

panelis: 1 gab.

< @

Plaukta turétaji: 8 gab.

(5x10): 5 gab.
d

Durvju tapa: 2 gab.

Atslega:
1 komplekts

LV

T

@

Pieskravéjiet
kreiso pusi pie aizmuguréja panela
ar pasvitnojo$am skravéem (5x10).

=

Tada pasa veida pieskrivéjiet
labo pusi pie aizmuguréja panela.

Piestipriniet durvju
rami pie abiem sanu paneliem.

@ - @
' e

Vi -

Uzstadiet aug8éjo un apakséjo paneli. | Uzstadiet plauktu.

Yy
a

P&c montazas noreguléjiet visas
detalas, lai tas pareizi piegulétu.

23
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Kairé pusé: 1 vnt.

Desiné pusé: 1 vnt.

Dury rémas: 1 vnt.

Virsutiné

ploksteé: 1 vnt. | Lentyna: 2 vnt.

NF

&)

Savisriegiai varztai (5x10): 5 vnt.

Apatiné

Galiné ploksté: 1vnt.  |ploksté: 1 vnt.

< @

Lentynos laikikliai: 8 vnt.

0o

Dury kaistis: 2 vnt.

Raktas:
1 komplektas

LT

T

Prisukite kaire puse prie galinés
plokstés savisriegiais varztais (5x10).

=

Taip pat pritvirtinkite
desine puse prie galinés plokstés.

Pritvirtinkite dury rémg_
prie abiejy Soniniy ploksciy.

m____@

Sumontuokite
virSutine ir apatine plokste.

Sumontuokite lentyna.

Yy
a

Po surinkimo sureguliuokite visas
dalis, kad jos tinkamai priglusty.

24
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BepxHs
nadens: 1 wr. | Monnus: 2 wr. ) CamoHapI3HI rBUHTK (5x10): 5 w.
o HioxHs Kntou: Wtnét
JliBa cTopoHa: 1 wrT. MpaBa cTtopoHa: 1 wT. [Pama aBepeii: 1 WT. 3ajHA naHenb: 1WT.  [naHenb: 1 WT. Tpumaul nonuvu: 8 Wr. 1 KomnnekT ABepeli: 2 wr.

=

T

MpVIKPINITE NIBY CTOPOHY
[0 3a/\HbOI NMaHerl 3a AOMNOMOrow TakvM cammm cnoco6oM MPUKPINITL | 3akpIniTh pamy ABepeli
CamMOHapI3HKX rBUHTIB (5x10). npaBy CTOPOHY A0 3a4HbOI NaHes!. Ha 060X 6IYHVX NaHensx.

m____@

Yy
a

A

U K BigperyntoriTe BCI getanl,
BcTaHoBITh LLLO6 nicAsa ckajaHHA BOHW
BEPXHHO Ta HVXKHIO NaHen!. BcTaHoBITE noanuo. NpPaBWIbHO NPUAAranu.

25



L
BepxHsis . CamMoHapes3atoLLye BUHTbI
naHenb: 1w, | Monka: 2 wr. T (5x10): 5 WT.
2 SE/RRs AEE
HXHAs Kntou: JBepHoii
JNleBas ctopoHa: 1wT. |[paBas cTopoHa: 1 wWT. |[BepHasi pama: 1 wr. 3agHAa naHens: 1 WT. [naHens: 1 WT. [Jepxartenn nonku: 8 WwrT. 1 KomnnekT WTUT: 2 WT.

=

T

MpukpennTe nesyto
CTOPOHY K 3afjHeli maHenu ¢ nomolsto | TakmMm Xe crnocoboM nNprkpenmTe 3akpenuTe ABEPHYIO
camoHapes3atoLmx BUHTOB (5x10). npaByto CTOPOHY K 3aAHel naHenu. paMy Ha o6enx 60KOBbIX MaHeNsX.

Eﬂ I v @ fj,."“‘ \\\\@

Yy
a

A

R U OtperynupyiTe
YcTtaHoBUTe BCe JeTanu, 4Tobbl nocae cbopkm
BEPXHIOI U HUXKHIOK NaHesun. YcTaHOBUWTE NOJIKY. OHV NPaBWJIbHO MpUAeranu.
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